AbecednõÂ seznam

Cesty toulavyÂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 CorazoÂn del Mariachi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42 DohraÂla hudba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 Dopis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 DrÏõÂv, nezÏ se rozloucÏõÂme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 Hotel Hillary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 HrusÏka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 KarlõÂn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 King of the Road . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 KrvavaÂ Marie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 MajaÂk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 Mexiko . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 Mezi horami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 Morgan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 MotyÂlõÂ hra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 Na sÏpaneÏlskyÂch schodech . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 On the Road Again . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 PasoÂ por aquõÂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 PavucÏina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 PorÏekadla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 PrÏekvaÂpko I. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 Sixteen Tons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 SladkyÂch patnaÂct . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28 SluneÂcÏko . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 Tunel jmeÂnem cÏas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 V porÏaÂdku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32 VodaÂckaÂ holka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34 VzpomõÂnky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21 ZpaÂtky do trenek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Obsah

DrÏõÂv, nezÏ se rozloucÏõÂme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 DohraÂla hudba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 Dopis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 Hotel Hillary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 HrusÏka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 KarlõÂn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 KrvavaÂ Marie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 Mezi horami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 SluneÂcÏko . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 MotyÂlõÂ hra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 MajaÂk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 PavucÏina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 Na sÏpaneÏlskyÂch schodech . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 VzpomõÂnky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21 Morgan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 PasoÂ por aquõÂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 PorÏekadla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 PrÏekvaÂpko I. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 SladkyÂch patnaÂct . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28 Tunel jmeÂnem cÏas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 ZpaÂtky do trenek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 V porÏaÂdku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32 VodaÂckaÂ holka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34 Cesty toulavyÂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 On the Road Again . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 King of the Road . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 Sixteen Tons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 Mexiko . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 CorazoÂn del Mariachi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

2

CorazoÂ n del Mariachi z őlmu Desperado

Emi H 1. Soy un hombre muy honrado, que me gusta lo mejor, Emi las mujeres no me faltan, ni el dinero, ni el amor. H Jineteando mi caballo, por la sierra yo me voy, Emi las estrellas y la luna, ellas me dicen donde voy.

Ami Emi R.: Ay, ay, ay, ay

H Emi Ay, ay, amor Ami Emi Ay, mi morena H Emi De mi corazon

2. Me gusta tocar guitarra, me gusta cantar el son Mariachi me acompana, cuando canto mi cancion. Me gusta tomar mis copas, aguardiente es lo mejor Tambien el tequilla blanco, con su sal le da sabor. R.: 3. = 2. R.:

42

DrÏõÂv, nezÏ se rozloucÏõÂme Robert KrÏest’an

G C G C 1. DrÏõÂv nezÏ se rozloucÏõÂme,

G C G C drÏõÂv nezÏ se rozloucÏõÂme, D C G C vraÂtõÂm ti prÏõÂbeÏhy, ty mi vraÂtõÂsÏ meÂ, G C G C drÏõÂv nezÏ se rozloucÏõÂme.

2. DrÏõÂv nezÏ dnes puÊ jdeme spaÂt,

drÏõÂv nezÏ dnes puÊ jdeme spaÂt, vraÂtõÂm ti uÂ smeÏv a vraÂtõÂm ti ho raÂd, drÏõÂv nezÏ dnes puÊ jdeme spaÂt.

Ami C G ⋆: PryÂ nechcesÏ nic, nic nemaÂsÏ, nevõÂsÏ o nicÏem, Ami C G cozÏ ti nejde o mou hlavu, drahaÂ Salome?

Ami C G C cozÏ netouzÏõÂte po meÂ dusÏi, Lady M? G lakomeÂ...

3. DrÏõÂv nezÏ se rozloucÏõÂme,

drÏõÂv nezÏ se rozloucÏõÂme, vraÂtõÂm ti prÏõÂbeÏhy, ty mi vraÂtõÂsÏ meÂ, drÏõÂv nezÏ se rozloucÏõÂme.

⋆: Pravda, to je lehkaÂ holka z Moulin Rouge, jaÂ nechci umrÏõÂt znova, chci jen ruku podat ti, jsou veÏci, ktereÂ nekoncÏõÂ, a ty mi nikdo uzÏ nevraÂtõÂ.

DrÏõÂv nezÏ se rozloucÏõÂme.. DrÏõÂv nezÏ se rozloucÏõÂme.. DrÏõÂv nezÏ se rozloucÏõÂme..

DohraÂla hudba AG Flek C G A: DohraÂla hudba v naÂs

C G C G C G Zanikla v toÂnech drÏõÂv uzÏ znaÂmyÂch C G DohraÂla hudba v naÂs C G C G C A leÂto noveÂ põÂsneÏ maÂmõÂ

Ami G Dmi G7 B: SlysÏõÂm jak hrajou z otevrÏenyÂch dverÏõÂ kraÂmuÊ Ami G F StokraÂt vyzkousÏenaÂ slova nacÏesanyÂ hluk

Emi Dmi Co dusÏi zaleÂhaÂ co v usÏõÂch zaleÂhaÂ C G Zvuky aut zvuky cest co naÂs dovedou Ami G Dmi7 G7 C pryÂ azÏ za sÏteÏstõÂm

A: DohraÂla hudba v naÂs

Bez ovacõÂ a bez tleskaÂnõÂ Nikdo ji nekoupõÂ a nikdo neprodaÂ NenõÂ k maÂnõÂ

B: VõÂm jejõÂ melodii nikde nikdo nenahraÂl je prosteÏ prycÏ ale hledaÂm daÂl Jsem prÏece muzikant zkusÏenyÂ v hledaÂnõÂ MaÂm k tomu nadaÂnõÂ kazÏdyÂ to rÏõÂkaÂ maÂm nadaÂnõÂ

D G6 D G6 C: JaÂ võÂm sveÏt je velikyÂ a nelezÏõÂ mi u nohou D G6 D A D A KrupieÂr karty vymeÏnõÂ a stareÂ do hry nemohou

Mexiko TrÏi sestry Ami 1. Kolem kaktusy, je horko tak to si G Na hlavu nasadõÂm sombrero grandeÂ Ami Viva Zapata, meÏ horÏõÂ za pata- G ma maÂm v Porto Pueblo randeÂ

2. Snad maÂ meÏ raÂda a pinÏ acolaÂda

Na cestu nesÏkodõÂ kdyzÏ je chlap machoÂ Do kapsy tortilly a laÂhev tequilly MaÂ milaÂ mi prÏihrÏeje nachoÂs

Ami G R.: : Mexiko, Mexiko, sombrero grande tequilla G Ami Donde esta zapateria cÏekaÂ meÏ milaÂ :

3. StrasÏlivyÂ vedro a muÊ j mezek Pedro

KlopyÂtaÂ okolo maleÂho rancÏe A to nenõÂ celyÂ, taky je skveÏlyÂ ZÏ e tu slysÏõÂm vyÂt KomancÏe

4. Jsem speedy Gonzalez, vsÏak radsÏi bych zalez Tam kde je nejblizÏsÏõÂ kojotõÂ nora VsÏak nehledeÏ k tomu, zÏe pospõÂchaÂm domu MeÏ vyhlõÂzÏõÂ kraÂsnaÂ senÏ ora R.: 5. VyleÂtla kulka, z meÂ hlavy je puÊ lka

NezÏ jsem spad uzÏ bylo od krve ponchoÂ Ted’ nade mnou stojõÂ uzÏ peÏt nedeÏl svoji MaÂ milaÂ a souseduÊ PanchoÂ R.:

41

Sixteen Tons Tennesse Ernie Ford

1. Some people say a man is made outta mud A poor man‘ s made outta muscle and blood Muscle and blood and skin and bones A mind that‘ s a-weak and a back that‘ s strong

R.: You load sixteen tons, what do you get?

Another day older and deeper in debt Saint Peter don‘ t you call me ‘ cause I can‘ t go I owe my soul to the company store

2. I was born one mornin‘ when the sun didn‘ t shine I picked up my shovel and I walked to the mine I loaded sixteen tons of number nine coal And the straw boss said źWell, a-bless my soulł R.: 3. I was born one mornin‘ , it was drizzlin‘ rain Fightin‘ and trouble are my middle name I was raised in the canebrake by an ol‘ mama lion Cain‘ t no-a high-toned woman make me walk the line R.: 4. If you see me comin‘ , better step aside

A lotta men didn‘ t, a lotta men died One őst of iron, the other of steel If the right one don‘ t a-get you, then the left one will R.:

40

Hmi A D: VidõÂsÏ vsÏechno se meÏnõÂ G A Jen ty jsi stejnaÂ Hmi A Pojd’ daÂl to se oslavõÂ G Budoucnost nadeÏjnaÂ D / F♯ JoÂ kdyzÏ se sÏteÏstõÂ unavõÂ G / E NechaÂme hrÏõÂchy spaÂt

D F♯ D Noc je daÂma co vsÏechno võÂ

C: Jak se zdaÂ hledat nestacÏõÂ, chce to neÏkdy umeÏt vzdaÂt A cÏasu maÂm boty netlacÏõÂ, takzÏe se nemusõÂsÏ baÂt

D: ZÏ e moje kraÂsnaÂ minulost

uzÏ je taky na prodej ProdaÂm jsem prÏece cÏarodeÏj MaÂm deveÏt zÏivotuÊ a vsÏechny se mi nehodeÏj A za tvou samotu daÂm svou vlastnõÂ KlidneÏ se ptej

C: MuÊ zÏe byÂt zÏe prÏijdesÏ zase, jednou neÏkdy na koncert To võÂsÏ cÏas ten nakonec, vzÏdycky vsÏechno obraÂtõÂ v zÏert

A stejneÏ D: DaÂl se mi zdaÂ

KdyzÏ tak usõÂnaÂm zÏe neÏkdo zpõÂvaÂ SlysÏõÂm co uzÏ jsem zapomneÏl Hledal jsem kde se daÂ A nikde jsem nic nenasÏel Jak raÂd bych uveÏrÏil ZÏ e jsem si vsÏechno jen vymyslel

Dopis Karel PlõÂhal D A 1. Tak ti teda põÂsÏu v opileckeÂ pyÂsÏe

Emi G A D dopis, co ti jinej frajer nenapõÂsÏe, A dopis, co ti jinej frajer nesesmolõÂ, Emi G A D zÏaÂdnyÂ hloupyÂ fraÂze, jak meÏ srdce bolõÂ.

D7 G E A R.: Nejsem zÏaÂdnej zlatokop a nenõÂ mi to lõÂto,

D7 G E A zÏe jsem kdesi propil rejzÏaÂk i to sõÂto.

2. Zato kdyzÏ jsem vcÏera vecÏer sedeÏl s kamaraÂdy v sÏenku, maÂ staraÂ MuÂ za dala mi svou novou navsÏtõÂvenku, uzÏ od raÂna meÏ svaÂdõÂ, hladõÂ, lõÂbaÂ atakdaÂle, jenzÏe bez tebe se cõÂtõÂm jako prÏikovanej k skaÂle.

R.: VzpomõÂnky meÏ klovou do myÂch ztvrdlyÂch jater, slzõÂm z dyÂmu, jenzÏ sem vane z vater kolem Tater.

3. Prej z vesmõÂru se blõÂzÏõÂ nasÏe prÏõÂsÏtõÂ zkaÂza

a ZemeÏ - to je staraÂ a velmi krÏehkaÂ vaÂza, popraskanaÂ vaÂza jako tvoje laÂska ke mneÏ, co zbylo z tvyÂ laÂsky, co zbude z tyÂ ZemeÏ?

R.: Nebude to bolet, neboj, potrvaÂ to chvilku,

prÏestaneme rÏesÏit nasÏi malou naÂsobilku.

4. PrÏestanem se traÂpit, kdo ji za naÂs dopocÏõÂtaÂ, prÏestanem si nalhaÂvat, zÏe na vyÂchodeÏ svõÂtaÂ, obycÏejnõÂ lideÂ vedou obycÏejneÂ vaÂlky, chci naposled teÏ uvideÏt, a trÏebas jenom z daÂlky.

3. I sing, Trailers for sale or rent Rooms to let, őfty cents No phone, no pool, no pets I ain‘ t got no cigarettes Ah, but, two hours of pushin‘ broom Buys an eight by twelve four-bit room I‘ m a man of means by no means King of the road.

4. = 1.

39

King of the Road Roger Miller C F 1. Trailer for sale or rent G C Rooms to let őfty cents F No phone, no pool, no pets G I ain‘ t got no cigarettes, C F Ah, but two hours of pushing broom G C Buys an eight by twelve four bit room F I am a man of means by no means G King of the Road

2. Third boxcar, midnight train

Destination...Bangor, Maine. Old worn out clothes and shoes, I don‘ t pay no union dues, I smoke old stogies I have found Short, but not too big around I‘ m a man of means by no means King of the road. C F ⋆: I know every engineer on every train G C all of the children and all of their names F And every hand out in every town G and every lock that aint locked when no one is around

38

D A ⋆: TrÏebas jenom z daÂlky, kdyzÏ uzÏ to nejde zblõÂzka, Emi G A D dokud konec toho vsÏeho PaÂmbu neodpõÂskaÂ, Emi G A dokud konec toho vsÏeho PaÂmbu neod-, D A Tak ti teda põÂsÏu v opileckeÂ pyÂsÏe

Emi G A D dopis, co ti jinej frajer nenapõÂsÏe, A dopis, co ti jinej frajer nesesmolõÂ, Emi G A D zÏaÂdnyÂ hloupyÂ fraÂze, jak meÏ srdce bolõÂ, Emi G A D zÏaÂdnyÂ hloupyÂ fraÂze, jak loucÏenõÂ bolõÂ, Emi G A D zÏaÂdnyÂ hloupyÂ fraÂze, jak beznadeÏj bolõÂ, Emi G A D zÏaÂdnyÂ hloupyÂ fraÂze, jak loucÏenõÂ bolõÂ, Emi G A D zÏaÂdnyÂ hloupyÂ fraÂze, jak meÏ srdce bolõÂ, Emi G A D zÏaÂdnyÂ hloupyÂ fraÂze, jak meÏ hlava bolõÂ ...

Hotel Hillary PoutnõÂci Ami 1. TvarÏ se trochu nostalgicky, uzÏ teÏ nikdy nepotkaÂm, F G Ami maÂsÏ to jistyÂ provzÏdycky, nastav usÏi vzpomõÂnkaÂm, jak teÏ znaÂm, i v tuhle chvõÂli meÏl bys rÏecÏi peprnyÂ, F G Ami jak tenkraÂt, kdyzÏ naÂm tvrdili, zÏe je võÂtr strÏõÂbrnyÂ. F R.: A tvaÂrÏe meÏli kozÏenyÂ, my jim zdrhli z pruÊ vodu, Dmi D zahodili lampioÂny a nasÏli hospodu, F ale taky Jacquese Brela a s nõÂm smutek z cizõÂch vin Dmi D a zÏaÂdostivost teÏla a pak radost z volovin, Ami a ta naÂm zbejvaÂ.

2. Po vecÏerech pro divaÂky deÏlali jsme kasÏpary, pak na zemi dva spacaÂky - naÂsÏ Hotel Hillary, slavnyÂ sliby jsme uzÏ znali, i to, jak se neplnõÂ, a cenzorÏi naÂm kaÂzali o spraÂvnyÂm umeÏnõÂ. R.: 3. A tak vaÂlcÏõÂm s nostalgiõÂ, bujõÂ ve mneÏ jako mech, a porÏaÂd vsÏechno slibujõÂ staryÂ hesla na domech, ty jsi splatil vsÏechny dluhy, i za Hotel Hillary, a jaÂ vyhaÂzÏu ty cÏernyÂ stuhy funebraÂkuÊ m navzdory.

R.: VzÏdyt’majõÂ tvaÂrÏe kozÏenyÂ, my jim zdrhnem z pruÊ vodu, zahodõÂme lampioÂny a najdem hospodu, a tam svyÂho Jacquese Brela a s nõÂm smutek z cizõÂch vin a zÏaÂdostivost teÏla a pak radost z volovin, : a ta naÂm zbejvaÂ. :

On the Road Again Willie Nelson

On the road again Just can‘ t wait to get on the road again The life I love is makin‘ music with my friends And I can‘ t wait to get on the road again On the road again Goin‘ places that I‘ ve never been Seein‘ things that I may never see again, And I can‘ t wait to get on the road again.

On the road again Like a band of gypsies we go down the highway We‘ re the best of friends Insisting that the world be turnin‘ our way And our way Is on the road again Just can‘ t wait to get on the road again The life I love is makin‘ music with my friends And I can‘ t wait to get on the road again

On the road again Like a band of gypsies we go down the highway We‘ re the best of friends Insisting that the world be turnin‘ our way And our way Is on the road again

Just can‘ t wait to get on the road again The life I love is makin‘ music with my friends And I can‘ t wait to get on the road again And I can‘ t wait to get on the road again

37

Cesty toulavyÂ Michal TucÏnyÂ D 1. Cesty toulavyÂ, F♯ jaÂ võÂm, zÏe se vaÂs uzÏ nikdy nezbavõÂm, F♯7 Emi s kamaraÂdy vaÂm vecÏer põÂsnõÂ vypraÂvõÂm,

G A D zÏe daÂl meÏ vedou myÂ cesty toulavyÂ.

2. Cesty toulavyÂ, na jednom mõÂsteÏ staÂt meÏ nebavõÂ, tam, kde jsem jesÏteÏ nebyl, tak se zastavõÂm a daÂl meÏ vedou myÂ cesty toulavyÂ.

D7 G R.: Cesty toulavyÂ, D jak za staryÂch cÏasuÊ komedianti z poutõÂ, G kazÏdyÂ z naÂs to võÂ, D A7 zÏe zÏaÂdnyÂ cesty nejsou rovnyÂ, zÏe se kroutõÂ a kroutõÂ.

3. Cesty toulavyÂ, jaÂ võÂm, zÏe se vaÂs uzÏ nikdy nezbavõÂm, s kamaraÂdy vaÂm vecÏer põÂsnõÂ vypraÂvõÂm, zÏe daÂl meÏ vedou myÂ cesty toulavyÂ. R.: 4. Cesty toulavyÂ, jaÂ võÂm, zÏe se vaÂs uzÏ nikdy nezbavõÂm, s kamaraÂdy vaÂm vecÏer põÂsnõÂ vypraÂvõÂm, zÏe daÂl meÏ vedou myÂ cesty toulavyÂ zÏe daÂl meÏ vedou myÂ cesty toulavyÂ.

36

HrusÏka C^Ïechomor A D 1. StojõÂ hrusÏka v sÏireÂm poli vrsÏek se jõÂ zelenaÂ : Pod nõÂ se pase kuÊ nÏ vranyÂ pase ho maÂ milaÂ : D A 2. ProcÏ maÂ milaÂ dnes pasete D G A z vecÏera do raÂna D G A D : Kam muÊ j milyÂ pojedete A D jaÂ pojedu s vaÂma :

mezihra:

A G D A 8x D / D A / D 3. O jaÂ pojedu daleko D / D G / D A / D prÏes vody hlubokeÂ D / D G / D A / D D / D : KeÂzÏ bych byl nikdy nepoznal A / D D / D panny cÏernookeÂ :

mezihra:

A G D A 8x

zaÂveÏr:

G D G C D G C D G D G G C D Emi G D

KarlõÂn Ivan Hlas A D 1. V podivnyÂm byteÏ jsem se nasÏel A D na patrÏe pachut’traÂvy spaÂlenyÂ. A D Snad jsem si v noci trochu zasÏel, A D ta holka jenom krcÏõÂ rameny, A D zpõÂvaÂ si typ-ta-dy-da

2. Pod okny kolem sÏedejch domuÊ Evropu oddeÏluje viadukt. Skupinky excelentnõÂch RoÂmuÊ , zpõÂvaj svuÊ j roztouzÏenej kontrapunkt, zpõÂvaj si typ-ta-dy-da A D R.: KarlõÂn oÂ-oÂ KarlõÂn A D maÂ cÏernou dusÏi, oÂ KarlõÂn A D tamtamy busÏõÂ, oÂ KarlõÂn, E maÂ zvlaÂsÏtnõÂ chut’, D A vzduch je jak rtut’ś prÏekraÂsneÏ vonõÂ.

3. PrÏed kostelem pomodlõÂm se k bohu, at’prÏejdou tyhle temnyÂ zaÂvrateÏ. V karlõÂnskyÂm centraÂl parku v rohu tocÏõÂ se malaÂ holka na pateÏ, zpõÂvaÂ si typ-ta-dy-da

R.: KarlõÂn oÂ-oÂ KarlõÂn

maÂ cÏernou dusÏi, oÂ KarlõÂn,

D Emi G A D G D A a laÂsku za laÂsku daÂ vej.

4. Kdo prÏipaÂlõÂ rejzÏi a prÏesolõÂ cÏaj, kdo suÊ l nechaÂ v poslednõÂm kempu, kdo raÂj zmeÏnõÂ v peklo a peklo zas v raÂj, kdo znaÂ vsÏechny põÂsnicÏky trempuÊ .

5. Kdo prÏeje ti sÏteÏstõÂ a kope ti hrob, kdo sladce hned sÏeptaÂ, hned vrÏõÂskaÂ, a koho bys roztrh‘ a prasÏtil a kop‘ a po kom se celej den styÂskaÂ.

6. AzÏ vlasy naÂm odbarvõÂ nebeskej kraÂl a vraÂsky naÂm pocÏmaÂraj‘ kuÊ zÏi, svyÂ holce dej pusu a rÏekni źjdem daÂlł a na paÂdlo polozÏ jõÂ ruÊ zÏi. R.:

35

VodaÂckaÂ holka Hop Trop

D Emi G A 1. KdyzÏ vlny se valõÂ a perÏeje rÏvou D Emi G A a sÏutry z nich civõÂ jak suÊ vy,

D Emi G A lod’ praskaÂ a umrlcÏõÂ zvon bije tmou, D Emi A D tak rÏekni, kdo pomoct ti u mõÂ.

Hmi F♯mi G D 2. Kdo paÂdlem jen kmitne a prÏevraÂtõÂ lod’, Hmi F♯mi A D pak jecÏõÂ jak stazÏenej z kuÊ zÏe,

Hmi F♯mi G D zÏe ty sesÏ ta atrapa, ty sesÏ ten cvok, E A co za kazÏdyÂ cvaknutõÂ muÊ zÏe.

D Emi G A 3. Je peÏknaÂ jak raÂno a vonõÂ jak les, D Emi G A kdyzÏ na drÏevo u ohneÏ hraÂ vaÂ,

D Emi G A je zraÂdnaÂ jak kocÏka a veÏrnaÂ jak pes, D Emi A D ta holka, co prÏi tobeÏ spaÂ vaÂ.

G Hmi A D R.: Tu vodaÂckou holku si naveÏky nech, G Hmi A D netop ji, neza haÂ neÏj,

Emi Hmi F♯mi Hmi svou võÂru, svou sõÂlu, svyÂ sÏteÏstõÂ i pech, Emi D E A svyÂ strachy, svyÂ prachy, svuÊ j poslednõÂ dech D Emi D A jõÂ poctiveÏ odevz daÂ vej

34

raÂno mu slusÏõÂ, oÂ KarlõÂn, tamtamy busÏõÂ, oÂ KarlõÂn, maÂ zvlaÂsÏtnõÂ chut’, vzduch je jak rtut’ś prÏekraÂsneÏ vonõÂ.

KrvavaÂ Marie DruhaÂ traÂva E 1. PrÏece nenõÂ mozÏnyÂ, zÏe mi nenõÂ nic, kdyzÏ mi porÏaÂd neÏco je, ztraÂcõÂm veÏci, ztraÂcõÂm zÏenu, ztraÂcõÂm cÏõÂslo pokoje, A ztraÂcõÂm moje bõÂlyÂ mysÏi v tvojõÂ laboratorÏi, E prÏece nenõÂ mozÏnyÂ, zÏe mi nenõÂ nic, jak mi rÏõÂkaj‘ doktorÏi, H7 objednej mi raguÂ s kouskem tlustyÂ kapie E a holku, kteraÂ jmeÂno maÂ KrvavaÂ Marie.

2. RÏ ek‘ mi jednou prÏõÂtel, zÏe maÂm prÏõÂlisÏ mnoho jmen,

zÏe mi stacÏõÂ jenom jmeÂna, zÏe mi stacÏõÂ rodokmen, zÏe mi stacÏõÂ jenom seznam, zÏe mi stacÏõÂ kalendaÂrÏ, rÏek‘ mi jednou prÏõÂtel, zÏe maÂm prÏece jenom jednu tvaÂrÏ, vzal jsem jeho prÏõÂtelkyni do svyÂ Avie a dal tyÂ holce jmeÂno źmaÂ KrvavaÂ Mariež.

3. KazÏdej by chteÏl do raÂje, ale nechce pro to nic,

ani udeÏlat, ani milovat, ani ztratit polovic, nejvejsÏ strcÏit peÏtku, nejvejsÏ ustlat postele, kazÏdej by chteÏl do raÂje, ale umrÏõÂt, to uzÏ ne, posÏli mi sem ordinaÂrÏe z akademie a holku, kteraÂ jmeÂno maÂ KrvavaÂ Marie.

4. Devatero desater a tisõÂcero ster,

takhle hustyÂ ticho, takhle modrej podvecÏer, uzÏ slysÏõÂm źave, zdraÂvas, Marie, tebe bych bralž, devatero desater a plnej kriminaÂl, najdi mi tu smeÏnku z nasÏõÂ banky SlaÂvie a holku, kteraÂ jmeÂno maÂ KrvavaÂ Marie.

5. Tak jsem prÏisÏel domuÊ neÏkdy v pravou puÊ lnoc, a tam zrovna snõÂdal cÏert, zÏe chce vychovat, zÏe chce vykoupat a zÏe jsem jeho milej Bert, a prÏitom meÏl mou zÏenskou, prÏitom meÏl mou kosÏili,

6. NasÏel jsem v lese peÏt masaÂkuÊ manzÏelka rÏekla: źPrasaÂku! CÏ ervi naÂm lezou z mrazaÂku!ł LeteÏl jsem za nima ven! R.: 7. Na krk si navlõÂknu opraÂtku manzÏelka rÏekne: źV porÏaÂdku!ł ZÏ ivot si nepustõÂsÏ pozpaÂtku nerÏeknesÏ ani sÏvec!

8. AzÏ budu tuhej v penaÂle manzÏelka rÏekne: źZdenaÂle! Projel jsi poslednõÂ őnaÂle konecÏneÏ spadla klec!ł R.:

33

V porÏaÂdku NerÏezÏ E H 1. Za kopci, lesy a rÏekami

C♯mi G♯ prÏed lety sveÂ źAnoł rÏekla mi A E princezna kraÂsnaÂ jak z reklamy H E ted’ jsem pod cÏepcem!

2. Po svatbeÏ skoncÏila pohaÂdka sklopil jsem zpeÏtnaÂ zrcaÂtka princezna povila robaÂtka a jaÂ se stal pitomcem!

3. U srdce podivnyÂ bodaÂnõÂ ode dne, co jsme oddaÂni nemaÂm uzÏ vyÂhodu podaÂnõÂ deÏravyÂ kapsy - nic võÂc

4. Prateta, tchyÂneÏ, zet’aÂcÏek

strÏepy pro sÏteÏstõÂ a smetaÂcÏek zÏivot je veÏc plnaÂ zataÂcÏek tak zpõÂvaÂm z plnyÂch plic:

R.: ZÏ e pryÂ pod cÏepcem

je zaslõÂbenaÂ zem tam podlahu majõÂ z papõÂru a tou jsem propadÂ sem V krajõÂch pod cÏepcem je zaslõÂbenaÂ zem hledaÂme laÂsku na mõÂru a nikdy nenajdem

5. Zasel jsem rÏedkvicÏku do rÏaÂdku manzÏelka rÏekla: źV porÏaÂdku!ł takhle tu zÏijeme od paÂtku sedumkraÂt za tyÂden 32

kdyzÏ jsem prÏisÏel domuÊ , hraÂla hudba a d’as rÏek‘ , zÏe za chvõÂli dopije a dojõÂ a jde do TramtaÂrie, a s nõÂm holka, kteraÂ jmeÂno maÂ KrvavaÂ Marie.

6. AzÏ se vraÂtõÂm z konce sveÏta, a võÂ PaÂnbuÊ h, kde to je, jako barbar z Martiniqu, jako võÂteÏz bez boje, azÏ si doperu svyÂ praÂdlo, azÏ konecÏneÏ domelu, azÏ se vraÂtõÂm z konce sveÏta sem, do svyÂho hotelu, polozÏ mi sem vestu v kapse s bõÂlou liliõÂ a holku, kteraÂ bejvala Krvavou MariõÂ.

Mezi horami C^Ïechomor

Gmi F Gmi F Gmi 1. : Mezi horami lipka zelenaÂ :

B♭ F Gmi : Zabili Janka, JanõÂcÏka, Janka F Gmi miesto jelenÏ a :

2. Ked’ ho zabili, zamordovali Na jeho hrobeÏ, na jeho hrobeÏ KrÏõÂzÏ postavili

3. Ej, krÏõÂzÏu, krÏõÂzÏu, ukrÏizÏovanyÂ Zde lezÏõÂ JanõÂk, JanõÂcÏek, JanõÂk ZamordovanyÂ

4. Tu sÏla AnicÏka, plakat JanõÂcÏka Hned’ na hrob padla a viac nevstala DobraÂ AnicÏka v trenkaÂch je to hned jinaÂ, v trenkaÂch jdesÏ jak z kasina, uzÏ ti chybõÂ jenom chleba s horÏcÏicõÂ.

4. Svoboda, svoboda,

volnost, rovnost, pohoda, po dlouheÂ noci prÏisÏel novyÂ den, nenaÂvist a naÂsilõÂ jsme pohrÏbili a zapili, deőlujem v dlouheÂ rÏadeÏ slavnyÂch jmen.

R.: Byl to Shane, byl to Shane, Tom Sawyer i Chamberlain, Lomikar, Kozina, i Vlasta Redl ze ZlõÂna, nosõÂ je prazÏskaÂ Sparta, Timur a celaÂ jeho parta, na doma i na venek: zpaÂtky do trenek.

31

ZpaÂtky do trenek Pavel DobesÏ A 1. Jak z vypiteÂho piva laÂhev se vracõÂ, Hmi jak od jihu ptaÂci, jak do potoka raci, E7 A E7 jako jaro do krajiny modryÂch pomneÏnek, A jak vracejõÂ se investice naprÏõÂklad z ropy, Hmi jak vyÂchod se vracõÂ do Evropy,

E7 A my ze slipuÊ vracõÂme se zpaÂtky do trenek.

2. Kdo chce s naÂmi sveÏtem jõÂt,

rovnou nohou vykrocÏit, po dlouheÂ noci najõÂt zase den, mõÂt hlavu plnou novyÂch mysÏlenek, ten at’se vraÂtõÂ do trenek, at’se prÏidaÂ k dlouheÂ rÏadeÏ slavnyÂch jmen.

F♯mi R.: Byl to Shane, byl to Shane, Hmi Tom Sawyer i Chamberlain,

E7 A E7 Hillary, Amundsen, serzÏant Pepper, Manfred Mann, A doktor Jekkyl i pan Hyde Hmi a kazÏdyÂ, kdo chce byÂt allright, E7 A E7 A na doma i na venek: zpaÂtky do trenek.

3. KdyzÏ s daÂmou chcesÏ prozÏõÂt neÏzÏnyÂ sen, pak prÏes balkon jsesÏ vyhosÏteÏn a ve slipech jdesÏ nocÏnõÂ ulicõÂ,

30

SluneÂcÏko C^Ïechomor

D D4 D D4 D D4 D D4 1. SluneÂcÏko zachodõÂ za Janovu horu D G / D A / D A7 / D D D4 D D4 A uzÏ bude vecÏer, chvaÂla PaÂnu Bohu

2. SluneÂcÏko zachodõÂ za velikyÂ kaÂmen a moje srdeÂnko zahorÏõÂ jak plamen

3. ZahorÏõÂ zahorÏõÂ bolest’uÂ na dluÂ ze zÏe moja frajaÂrka do vecÏera umrÏe

C D C D C A D D4

4. ZkazujuÂ zkazujuÂ do sÏireÂho pola muÂ miluÂ nezraluÂ Smrtolka dostala

5. UzÏ naÂm ta deÏvinka uzÏ naÂm zahynula nesÏcÏasnaÂ laÂska ta ju ukosila

6. SluneÂcÏko zachodõÂ za Janovu horu A uzÏ bude vecÏer, chvaÂla PaÂnu Bohu D C / G D C / G G D A D C / G D G A D D D4

MotyÂlõÂ hra Folkteam

Emi A 1. MotyÂlõÂ hra, prÏi nõÂzÏ se tancÏõÂ valcÏõÂk, D G F♯mi Hmi jaÂ teÏ chci a ty meÏ taky chcesÏ,

Emi A motyÂlõÂ hra, prÏi nõÂzÏ se tancÏõÂ valcÏõÂk,

D G F♯mi Hmi hudba hraje a tanec zacÏõÂnaÂ.

2. PaÂlili smrtku a vesele se smaÂli,

chvaÂlili zÏivot a bylo jim do tance, hrÏaÂli si lozÏe a s zÏivotem si hraÂli, braÂzdili morÏe, aby meÏli sÏt’astnyÂ klid.

3. My jsme motyÂlõÂ hra, prÏi nõÂzÏ se tancÏõÂ valcÏõÂk, jaÂ teÏ chci a ty meÏ taky chcesÏ, my jsme motyÂlõÂ hra, prÏi nõÂzÏ se tancÏõÂ valcÏõÂk, hudba hraje a tanec zacÏõÂnaÂ.

4. ChteÏli se vzneÂst, tak rÏõÂkali si źlaÂskaž, nechteÏli se spleÂst, tak rÏõÂkali si źnenaÂvistž, a bez võÂry se hbiteÏ propleÂtali, jenzÏe nad tõÂm vsÏõÂm - strÏõÂbrnyÂ oblaÂcÏek.

5. My jsme motyÂlõÂ hra, prÏi nõÂzÏ se tancÏõÂ valcÏõÂk, jaÂ teÏ chci a ty meÏ taky chcesÏ, jenzÏe co bude daÂl, to nikdo z naÂs uzÏ nevõÂ, : budem se chtõÂt a budeme si odpousÏteÏt ... :

Tunel jmeÂnem cÏas Hoboes

E G♯mi E A 1. TeÏch strasÏnejch vlakuÊ , co se zÏenou kolejõÂ tvejch snuÊ , Ami E F♯7 H7 teÏch asi uzÏ se nezbavõÂsÏ do poslednõÂch dnuÊ , E G♯mi E A a hveÏzdy zÏhavejch uhlõÂkuÊ ti nikdy nedaj‘ spaÂt, Ami E F7 E tvaÂ draÂha mõÂrÏõÂ k tunelu a tunel, ten maÂ hlad.

2. UzÏ kolikraÂt ses masÏinfõÂry zkusil na to ptaÂt, kdo nechal roky nejhezcÏõÂ do vozuÊ naklaÂdat, procÏ vlaky, co si kazÏdou noc pod voknem ladeÏj‘ hlas, spolykaÂ dõÂra kamennaÂ, tunel jmeÂnem cÏas.

3. Co vsÏechno vlaky vodvezly, to jenom paÂn BuÊ h võÂ, tvyÂ staryÂ laÂsky, mladej hlas a slova blaÂhovyÂ, a po kolejõÂch zmizela a padla za nõÂ klec, co bez tebe zÏõÂt nechteÏla a zÏila nakonec.

4. A zvonky nocÏnõÂch naÂdrazÏõÂ a võÂtr na tratõÂch a honky-tonky piaÂno a uplakanej smõÂch a põÂsnicÏky a sÏt’astnyÂ mõÂle na tulaÂckej pas uzÏ spolkla dõÂra kamennaÂ, tunel jmeÂnem cÏas.

5. NezÏ poslednõÂ vlak odjede, a to uzÏ bude zlyÂ, snad nÏ aÂkej mineÂr sÏikovnej ten tunel zavalõÂ a veksl zpaÂtky prÏehodõÂ v tyÂ chvõÂli akoraÂt, i kapela se probudõÂ a zacÏne zase hraÂt.

6. Vlak v nula-nula-dvacetpeÏt bude ten poslednõÂ, mineÂr svou praÂci nestacÏõÂ drÏõÂv, nezÏ se rozednõÂ, ten konec moh‘ bejt veselej, jen nemõÂt tenhle kaz, tu cÏernou dõÂru kamennou, tunel jmeÂnem cÏas.

SladkyÂch patnaÂct Ivan Hlas

E D C H E 1. ToulaÂm se, neÏco mi schaÂzõÂ a nechce se mi spaÂt, D C H E ve sveÏteÏ pitomejch fraÂzõÂ meÏ nikdo nemaÂ raÂd. A H A H Otec se na to dõÂvaÂ, ocÏi maÂ jako vrah, E D A H E zÏije si, jak uzÏ to byÂvaÂ, v dospeÏlejch pohaÂdkaÂch.

2. KdyzÏ slunce cÏervenou barvou udeÏlaÂ dlouhej stõÂn, kluci mi kytici narvou, patrÏõÂm na plaÂtna kin. MozÏnaÂ to neÏkomu stacÏõÂ a neÏkdo to maÂ raÂd, meÏ zÏivot pomalu svacÏõÂ a nikde zÏaÂdnej zvrat. MeÏ zÏivot pomalu svacÏõÂ a nikde zÏaÂdnej zvrat.

F♯mi E ⋆: V hotelu vejskaÂ saxofon,

D A E takovej s kraÂsnou zlatou hlavou. F♯mi E Na desce pejska drsnej toÂn D A E a vzduch tam vonõÂ cizõÂ kaÂvou.

3. Nechci bejt prsatou daÂmou v teplaÂkaÂch na vecÏer, kazÏdej maÂ doma tu samou a nenõÂ vzÏdycky feÂr. NeÏkdy si potichu zpõÂvaÂ, zÏe byla jako kveÏt a zÏe muÊ j fotr je lotr, i kdyzÏ je doktor veÏd, a zÏe muÊ j fotr je lotr, i kdyzÏ je doktor veÏd.

MajaÂk NezmarÏi

G C G 1. CÏ õÂm daÂl võÂc je neÏkde v naÂs, Hmi C D cÏõÂm daÂl võÂc naÂs pronikaÂ,

G C Emi zÏe jednou prolomõÂ se hraÂz A7 C D G samyÂch fraÂzõÂ, majaÂk nadeÏje azÏ zablikaÂ.

2. SchaÂzõÂ naÂm poctivej praÂm, ztraÂcõÂ võÂtr z plachtovõÂ, jak starej Bludnej HolanÏ dan staÂle cÏekaÂm, na otaÂzky kdo mi odpovõÂ.

C D7 G R.: Kde je sõÂ õÂla lidõÂ,

C D7 G kde je võÂ õÂra v naÂs,

C D7 G Emi kolikraÂt pravdou zbitõÂ A7 D G nastavõÂme jesÏteÏ druhou tvaÂrÏ.

3. KazÏdyÂ maÂ svou malou lod’, svoji vlajku vztycÏenou a kazÏdyÂ z naÂs je lodivod, kteryÂ nemaÂ v zÏaÂdnyÂch mapaÂch cestu znacÏenou. R.: 4. MozÏnaÂ, zÏe se potkajõÂ,

azÏ novyÂ võÂtr zacÏne vaÂt, k otaÂzkaÂm, co se sÏeptajõÂ, na tyÂhle lodi odpoveÏdi daÂvno budem znaÂt. R.: Kde je sõÂla lidõÂ, kde je võÂra v naÂs, kde je võÂra lidõÂ, kde je sõÂla v naÂs.

PavucÏina NezmarÏi

A Hmi7 ⋆: Dlouho se zdaÂ,

C♯mi7 D zÏe to byÂvaÂm jen jaÂ,

C♯mi7 D kdo spaÂlil se postyÂ

C♯mi7 Hmi7 a nevõÂ, jak daÂl, C♯mi7 F♯mi7 a mozÏnaÂ se myÂlõÂm,

H7 E7 kdyzÏ praÂveÏ v teÂ chvõÂli

A Hmi7 E7 A Hmi7 si zpõÂvaÂm.

E7 A 1. SpleÂtaÂm daÂl svoje sõÂteÏ, Hmi E7 uvidõÂsÏ, polapõÂm teÏ, D klidneÏ branÏ se, jak chcesÏ, C♯dim E7 mneÏ stejneÏ neunik nesÏ, H7 E7 A daÂvno uzÏ je uprÏeden muÊ j plaÂn.

2. Jen jaÂ võÂm, jak to bude, omotaÂm si teÏ vsÏude, v myÂch pavucÏinaÂch teÏ opustõÂ strach, azÏ zataÂhnu sõÂt’a budu jen tvaÂ.

6. UzÏ starodaÂvnaÂ tradice rÏõÂkaÂ, zÏe praÂveÏ LuzÏnice vodaÂkuÊ je kazÏdorocÏneÏ Mekkou, v den D u mostu v Suchdole:žNo to je voda, tyÂ vole!ž, my zõÂrali nad rozvodneÏnou rÏekou.

7. Aby ti, co koukaj‘ okolo, naÂm nerÏõÂkali źprd’olož, my do svyÂ lodi ŕegmaticky vlezli, zÏe prÏisÏlo velkyÂ koupaÂnõÂ a vo sÏutraÂky drncaÂnõÂ, to nevadõÂ, asponÏ jsme se svezli!

R.: KoukaÂme spolu tam doluÊ tou perÏejõÂ

na trosku lodeÏ, co volneÏ proud nese ji, rÏeka naÂm põÂsenÏ bude hraÂt, zbyla naÂm zÏõÂzÏenÏ akoraÂt.

D D♯ D F♯ G

PrÏekvaÂpko I. Hop Trop

C Ami Dmi G7 C Ami Dmi G7 1. Zaslech‘ jsem, zÏe tutoveÏ v Praze peÏt na SmõÂchoveÏ C Ami Dmi G7 C C7 neÏkdo strÏelõÂ indiaÂnskou lod’.

F C7 F C7 Hned napadlo meÏ bleskoveÏ, zÏe po duÊ kladnyÂ opraveÏ F C7 F G s nõÂ prÏekvapõÂm svou milovanou chot’.

2. JaÂ nezavaÂhal chvilicÏku, co chteÏl by za tu veÏcicÏku, hned s majitelem vyjednaÂvaÂm sumu, rÏõÂkal, zÏe dõÂky pozÏaÂru maÂ jen tu lod’ a kytaru a k nõÂ mu chybõÂ asponÏ dousÏek rumu.

3. Tak do nejblizÏsÏõÂ Jednoty jaÂ zacÏal nosit hodnoty, byly toho dveÏ narvanyÂ tasÏky, uzÏ maÂm teÏ, moje kocaÂbko, pro moji drahou prÏekvaÂpko meÏ staÂlo tankraÂt cÏtyrÏicet dveÏ ŕasÏky.

G D7 R.: Poplujem spolu tam doluÊ tou perÏejõÂ, G prÏestozÏe vodaÂkuÊ m v CÏ SD neprÏejõÂ,

C Cmi G rÏeka naÂm põÂsenÏ bude hraÂt,

D7 G zÏe lodeÏ nechteÏj‘ nikde braÂt.

4. Den nato jsem pak z moskvicÏe, co puÊ jcÏujou naÂm rodicÏe, vyndal dva-trÏi nepotrÏebnyÂ dõÂly, co neudeÏlat pro laÂsku, jaÂ pro tebe, muÊ j vobraÂzku, se nerozmejsÏlõÂm nikdy ani chvõÂli.

5. SÏoupnul jsem do svyÂ aktovky dveÏ fungl novyÂ mlhovky, paÂr soucÏaÂstek a taky litrÏõÂk Arvy, vsÏe vymeÏnil za lepidlo, peÏt latõÂ, sÏrouby, tuzÏidlo a hlavneÏ pikslu bledeÏmodryÂ barvy.

C♯ A♭ C♯ R. VystoupõÂme k nebetycÏnyÂm vyÂsÏkaÂm, A♭ C♯ na vrcholu budem spolu staÂt, E H7 E C♯mi uhaÂdnesÏ-li, po cÏem se mi styÂskaÂ, F♯mi H7 E E+ zhoupneme se laÂsce na vlnaÂch.

3. Jen jaÂ võÂm, jak ti bude

po teÏle, zkraÂtka vsÏude, v myÂch pavucÏinaÂch teÏ opustõÂ strach, azÏ zataÂhnu sõÂt’a budu je tvaÂ.

⋆: NicÏõÂsÏ meÂ sõÂteÏ, nicÏõÂsÏ muÊ j klid, vsÏechno je jinak, nezÏ meÏlo by byÂt, v tvyÂch pevnyÂch poutech meÏ saÂm klidneÏ houpesÏ a jaÂ zpõÂvaÂm.

4. NaucÏõÂm teÏ jinyÂm trikuÊ m

proti tvyÂm staÂlyÂm zvykuÊ m, ted’ nechaÂsÏ se veÂst, jak jaÂ umõÂm pleÂst, mneÏ se lõÂbõÂ hlad’ meÏ-obrat’meÏ. R.: 5. NaucÏõÂm teÏ jinyÂm trikuÊ m

proti tvyÂm staÂlyÂm zvykuÊ m,

E7 D ted’ nechaÂsÏ se veÂst,

C♯dim E7 jak jaÂ umõÂm pleÂst, H7 E7 A mneÏ se lõÂbõÂ hlad’ meÏ ś obrat’meÏ.

Na sÏpaneÏlskyÂch schodech Robert KrÏest’an

F C B♭ 1. Na SÏpaneÏlskyÂch schodech se stmõÂvaÂ, F C B♭ v zaÂtylku sveÏta znõÂ zvon, F C jsi nenaÂpadnaÂ a nepuÊ vabnaÂ, F C B♭ ale chtivaÂ jak Napoleon.

B♭ F C B♭ R.: PraÂ veÏ se protrhly hraÂze.

F C B♭ PraÂveÏ ted’ nevõÂm co s tõÂm.

F C B♭ PraÂveÏ jsem zaplatil draze.

F C B♭ PraÂveÏ jsem zapaÂlil RÏ õÂm.

2. VzÏdycky jsem chteÏl staveÏt lodeÏ, po morÏõÂch plout, s veÏtrem snõÂt: ta neodbytnaÂ a nenasytnaÂ touha se nepotopit.

R.: PraÂveÏ jsem objevil Zemi.

PraÂveÏ jsem prÏekrocÏil Don. PraÂveÏ jsem hyÂcÏkanyÂ vsÏemi. PraÂveÏ jaÂ historioÂn.

3. V sedanskyÂch blindaÂzÏõÂch slaÂdne i naÂsÏ horÏkyÂ a ztracenyÂ sveÏt: ta neduÊ tklivaÂ a veÏcÏneÏ zÏivaÂ nevuÊ le odpoveÏdeÏt.

R.: PraÂveÏ vzdal jsem se zleÂmu.

PraÂveÏ tak vzdaÂm se i vaÂm. PraÂveÏ jsem uveÏrÏil vsÏemu. PraÂveÏ se prÏipozdõÂvaÂ, prÏipozdõÂvaÂ.

R.: Z nouze si zÏijem a milujem z nouze, zpõÂvaÂme maÂlo a kecaÂme dlouze a tvaÂrÏe si myjem v blaÂtivyÂ strouze, kdyzÏ se cÏistaÂ nesezÏene, je to pravda, a ne zÏe ne, C D G Emi zÏe cesty uzÏ jsou vychozeneÂ

C D G Emi a uzeneÂ je vyuzeneÂ

C D G Emi a pivo dobrÏe vychlazeneÂ, C D G Emi zÏaÂdnaÂ nouze vlastneÏ nenõÂ

C D G C G tak nacÏpak tohle pozdvizÏenõÂ?

PorÏekadla Wabi DaneÏk

G H7 1. RaÂd bych se zeptal teÏch, kterÏõÂ veÏdõÂ, Emi C procÏ mõÂsto zlatem platõÂme meÏdõÂ, G D procÏ nejsme bõÂlõÂ a procÏ jsme jen sÏedõÂ, C D G Emi ti, co chytrou kasÏi jedõÂ, C D G C G urcÏiteÏ mi odpoveÏdõÂ:

C Hmi R.: ZÏ e z nouze si zÏijem a milujem z nouze, H7 Emi C zpõÂvaÂme maÂlo a kecaÂme dlouze G D a tvaÂrÏe si myjem v blaÂtivyÂ strouze, C D G Emi kdyzÏ se cÏistaÂ nesezÏene C D G C G ani v lese u pramene .

2. Tak dlouho se dzÏbaÂnem, azÏ ucho upadne, jablko od stromu daleko nepadne, nezÏ holub na strÏesÏe, lõÂp vrabec v hrsti tohle mi jde proti srsti, zatraceneÏ proti srsti.

R.: Z nouze si zÏijem a milujem z nouze, zpõÂvaÂme maÂlo a kecaÂme dlouze a tvaÂrÏe si myjem v blaÂtivyÂ strouze, kdyzÏ se cÏistaÂ nesezÏene, nesezÏene, a ne zÏe ne.

3. RÏ ekni mi, holka, cÏõÂ je to vinou,

zÏe ty chcesÏ jineÂho, on zase jinou, cÏõÂm je to danyÂ, zÏe ti pravõÂ se minou, ti nepravõÂ zÏe se berou, potom se div nesezÏerou.

VzpomõÂnky Karel PlõÂhal

D Ami 1. VlastnõÂ krvõÂ slunce kreslõÂ na skla oken krajinky, Hmi A odevsÏad se na zem snesly utahaneÂ vzpomõÂnky, D Ami otvõÂraÂm jim do prÏedsõÂneÏ, zouvajõÂ si boticÏky, Hmi A hned se zÏenou do kuchyneÏ na slaninu s vajõÂcÏky.

Hmi G A D R.: KazÏdaÂ maÂ jmeÂno holky, se kterou jsem neÏkdy chodil, Hmi G A D kazÏdaÂ znaÂ vsÏechna prÏaÂnõÂ, co jsem za ta leÂta meÏl, Hmi G A D kazÏdaÂ võÂ, kdy jsem pomaÂhal a kdy jsem zase sÏkodil, Hmi G A kazÏdaÂ z nich je tou laÂskou s velkyÂm eL.

2. NezÏ se najõÂ, tak jim stelu ve sveÂ nocÏnõÂ kosÏili, snad si je moc pousÏtõÂm k teÏlu, ale kam by chodily, vykoupaneÂ, nakrmeneÂ jdou si se mnou povõÂdat, dokud naÂs cÏas nezazÏene jõÂt se rÏaÂdneÏ nasnõÂdat. R.: mezihra R.:

Morgan Wabi DaneÏk

G C G C G 1. OdplouvaÂm, a za mnou prÏõÂstav horÏõÂ, lodi planou, G C G C G odplouvaÂm, a ostrovy se norÏõÂ do vln zpeÏt, C C / H D D / F♯ G slzy jak smuÊ la cÏernyÂ z plachet kanou, C C / H D D / F♯ G pocÏõÂtaÂm svoje veÏrnyÂ ś je jich peÏt.

2. OceaÂn, a jablonÏ ovyÂ kveÏt se na neÏm zmõÂtaÂ, oceaÂn - sÏirosÏiryÂ sveÏt, co maÂlo znaÂm, kormidlo drzÏõÂm pevneÏ, skoro svõÂtaÂ, nebudu daÂvat levneÏ to, co maÂm.

3. PobrÏezÏõÂ, a posÏetilost, kterou dobrÏe cõÂtõÂm, pobrÏezÏõÂ, a dõÂvka, jizÏ jsem kdysi trochu znal, olejem naplnÏ lampy, at’mi svõÂtõÂ, morÏe je plneÂ uÂ tesuÊ a skal,

Ami D G kdyzÏ nerozsvõÂtõÂsÏ, budu bloudit daÂl ...

PasoÂ por aquõÂ Wabi DaneÏk

Ami Ami / G Ami / F♯ Ami / F 1. PoslednõÂ z nocõÂ probdeÏlejch, nemuÊ zÏesÏ spaÂt, G vzÏdyt’horkej vaÂnek zas na teÏ dejch‘ , C E Ami Ami / G nezuÊ staÂvej staÂt v tyÂ pousÏti vyprahlyÂ.

Ami Ami / G Ami / F♯ Ami / F JesÏteÏ paÂr mil teÏch oblaÂzkuÊ , co z nich suchej võÂtr slozÏil G divnou otaÂzku:

C E Ami Ami / G k cÏemu jsi vlastneÏ prozÏil leÂta svyÂ?

F G C R.: Tak se ptej, jestli tudy uzÏ jsi prosÏel,

B♭ F C kdyzÏ i dech ti daÂvno dosÏel, opustil teÏ i tvuÊ j stõÂn.

F G C DlouhyÂ dny prÏed ocÏima vidõÂsÏ staÂle

B♭ F Ami drobnej naÂpis na tyÂ skaÂle: pasoÂ por aquõÂ, pasoÂ por aquõÂ.

2. Ptej se saÂm, procÏ se trmaÂcõÂsÏ, bolavyÂ nohy vlaÂcÏõÂsÏ, kam se potaÂcõÂsÏ, od cÏerta k d’aÂblu staÂcÏõÂsÏ kroky svyÂ.

BuÊ hvõÂprocÏ põÂsÏesÏ po skalaÂch ke svyÂmu jmeÂnu slova źjaÂ jsem tudy taÂh‘ ž, i kdyzÏ võÂsÏ, zÏe je znova smyje deÂsÏt’. R.: